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Ana dushuve isuye anttecho

1  1 Israel andesu Efraín aindeccu canjencho ccottacconi tsu Ramá 
canqque jin. Tseni tsu canjen Zuf antiandeccusu ai tise inise Elcana. Tsa 

Elcana tsu Jeroham dutssiye. Tise yaya ccasheye tsu Eliú. Eliú yaya tsu Tohu. 
Tohu tsu ñoame Zuf dutssiye. Nane poiyicco tsu israesu Efraín aindeccusu. 
2 Elcanajan dos pusheve anbian. Faecco tsu Ana; faesu tsu Penina. Tsa 
Peninajan dushupa. Tsama Anajan dushu mecho canse. 3 Poi canqquefa 
Elcanajan tisu injanqquiacaen tisu canqquene sombopa Siloni japoen. Tseni 
Chigama iñajamba jongoesuma oque oraemba afeye Oshachoma Oshacho 
Nasu Chiganga. Tsetti tsu Chigama afasu nasu Elí dutssiyendeccu, tsa Ofni 
toyacaen Finees, canjenfa. Tsendeccuqque tsu Nasu Chigama afasundeccu.

4 Elcanajan tsacaen jongoesu añachoma oque oraemba Chiganga 
afepa tsasu nama Peninanga toyacaen poiyicco tsambe tsandie 
dushu, pushesu dushundeccungaqque afe. 5 Tsama Anama ñoame 
ñotsse injamba tisengaja titsse injantsse afe. Nane Nasu Chiga Ana 
dushuve isuye anttembiniqque toya tsu Elcanajan Anama titsse injan. 
6 Tsacansi Peninajan Anama iyiccayepa tisema noñangiamba feña. Nane 
ansangiañe tsu injan Nasu Chiga tise dushuve isuye anttembisi.

7 Tsacamba poi canqquefa Nasu Chiga ettini japa Peninajan tsacaeñi 
Anama noñangian. Tsacaen tsinconsi Anajan inamba añe chiga. 8 Tsama 
attepa tise tsandu Elcanajan su: “Ana, ¿jongoesie qui ina? ¿Jongoesie qui 
ñombiyepa añe chiga? ¿Ña quema chonga dushundeccuve anbiamacaen 
injanchota ti ñotssimbi?”

9 Ccase japa Siloni canjemba poiyicco an nanimba Anajan jangipa Nasu 
Chiga ettini ja. Chigama afasu nasu Elíja Chiga ettisu sombotti jintti siyetani 
dyaipa Anama atte. 10 Nane Anajan inamba injamacho tsosipie ñombiyepa 

1 Samuel
Samuelja Israel ñoquiansuve canjensi aindeccu iñajanfa ande nasuve cuintsu 

ccaisu andeacaen tisepama mandaye. Nasu Chiga anttesi Samuelja Saúlma 
feti nasuve. Tsama Saúlja Nasuma ñotsse pañambisi Nasu Chigaja Davidma 
injamba attufaensi Samuel omboe tisemaqque feti. 1 Samuel tevaenjen tsu 
pacco Saúl payangae tsonchone condasecho.
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Nasu Chigama iñajan. 11 Iñajamba Nasunga ñoame suchove qquen afa: “Nasu 
Chiga, que qui Oshachoma Oshacho. Ña quema shondosuma injanjemba 
ñoame mendeyepa tsandie dushuve ñanga afeninda gi tsamajan toequi 
quenga ccase afeya. Afesi tsu quema shondosuve dapa canseya. Toyacaen tise 
tosema chattumbeyi tsu canseyacho tiseja quembe qquen canjaeñe.”

12 Tsacaen Ana biaave Nasuma iñajanjensi Chigama afasu Elíja ayafa 
oyajechoma atte. 13 Nane Anajan injamacho tsosipie injamba pañatsse 
afambeyi Chigama iñajanjen. Tsacaen iñajanjemba aqquia ayafayi 
oyaje. Tsacansi Elíja “Ccusi tsu” qquen injamba 14 su:

—¿Mingee qui ccusijeya? ¡Tsangaeyi antteja vinoma!
15 Tsama Anajan su:
—Tsacambi gi, nasu. Nane vino ni tsetsepama cuimbi gi. Tsama injamacho 

tsosipie ñombiyepa gi pacco ña injamacho injanchoma Nasu Chiganga condaje. 
16 Tsacansi ñama ega pushesu qquen injanjama. Nane ccaiccu canjemba ñoame 
ñombiyepa vanajemba gi vani jipa asittaemba Nasu Chigama iñaján canjen.

17 Tsonsi Elíja su:
—¡Ñombiyembe japa canseja! Isha tsu Israelmbe Chigaja que injamba 

iñajanchoma afeya.
18 Tsacaen susi Anajan “Chigatsuafepaenján” qquen supa ja. Sombopa 

tisepa canjeni japa an. Ccatsse ñombiye canjembi. 19 Ccaqui ata sinteyi 
jangipa Nasu Chigama iñajanfa. Iñajan nanimba toequi tisepa Ramá 
canqquesu tsaoni jafa. Canjemba Elcana Anaiccu faengae canjensi Nasu 
Chigaja Ana iñajanchoma injan. 20 Injansi Anajan surie da. Isuyacho 
nepisi Anajan tsandie dushuve isu. Isupa tisema inisian Samuelve. Nane 
Samuel qquenda tsu “Nasu Chiganima iñajancho” qquen su.

21 Omboe Elcana, tise pushe Penina, tise dushundeccuiccu tise poi 
canqquefa Chiganga afechoma afeye, tise Chiganga suyachomaqque 
tsoñe ja. 22 Tsama Anajan jambe shanda tise tsandunga qquen supa:

—Dushu toya chochoma anttembichoama angayabi gi. Tsama 
chochoma anttesi gi Chigaiccu cachuiccojettinga angapa tseni tisema 
antteye cuintsu tsangae Nasu Chigama shondosuve daye.

23 Tsacaen susi tise tsanduja su:
—Que injanqquiacaen tsonjan. Nane rondajeja dushu chochoma 

anttesi que Nasu Chiganga suchove tsoñe.
Tsacaen susi Anajan tsaoni canjemba dushuma coirapa coeña chochoma 

antteyangae. 24 Tsacaen chochoma anttesi toya dushuveyi tise chanjan 
tisema anga Siloni. Tsacaen jayipa tres vaura quitsaye dushu, veinte 
y dos litro harina, fae ttono botiya vinomaqque tseni Nasu Chigaiccu 
cachuiccojettini anga. 25 Tseni nepipa fae vaura quitsaye dushuma 
Chiganga afeye fitti. Tsama fittisi Anajan dushuma nasu Elíni 26 angapa su:

—Nasu, ñanda tayoe que dyaicho pporotsse ccutsupa Chigama 
iñajansu pushesu gi. 27 Va dushuve Chigama iñajansi tsu Nasu Chigaja 

1 Samuel 1  
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ñama pañamba ña iñajanchoma ñanga afe. 28 Tsacaen afesi gi ccaneqque 
tisema Nasu Chiganga afe cuintsu payangae tisema shondoye.

Elíja tsama pañamba puntssamba Chigama iñajan.

2  1 Toyacaen Anaqque Chigama iñajamba settapoen.
11 Settapoen nanimba tise tsandu Elcanaiccu toequi Ramá 

canqqueni jafa tisepa tsaoni. Tsama dushuja Nasu Chigama shondoye 
shanda, Chigama afasu nasu Elíma pañamba.

Nasu Chiga Samuelma ttusecho

3  1 Dushu Samuelja tsacaen Elíma ñotsse pañamba Nasu Chigama 
shondó canjen. Tsaite Samuel canjeinte Nasu Chigaja ainga zutsse 

afajembi. Nane zutsse attiambi aima injaeñe. 2-3 Tsacansi fae cose Elí 
tayo ccuipa anajen. Nane Elíja tayo coenzapa atteye oshambitsse dasi 
Samuelja tsa Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafon ccutsucho carpani 
canjen. Tsacaen canjemba toya Chigaiccu cachuiccojettisu tuño 
chanjunjenni anañe ccuisi 4 Nasu Chigaja Samuelma ttusepa su:

—¡Samuel!
Ttusechoma pañamba Samuelja su:
—¡Vatti gi canjen!
5 Tsacaen supa jangipa Elíni buttopa japa su:
—Tayo gi ji. ¿Jongoesie qui ñama ttuseje?
Tsama Elíja su:
—Mein, ñajan quema ttusejembi. Toequi japa ccuija.
Tsonsi Samuelja japa ccase ccui. 6 Ccuisi ccase Nasu Chigaja tisema ttuse:
—¡Samuel!
Tsonsi ccase Samuelja jangipa Elínga catsepa su:
—Tayo gi ji. ¿Jongoesie qui ñama ttuseje?
Tsama ccase Elíja su:
—Mein, jaricho, ñajan quema ttusejembi. Toequi japa ccuija.
7 Nane toya tsu Samuelja atesumbi Nasu Chiga tsacaen aiccu 

condaseqquesuve minguiteqque tsacaen pañamba cansembipa. 8 Tsama ccase 
tres se Nasu Chiga tisema tsacaen sujesi ccase jangipa Elínga catsepa su:

—Tayo gi ji. ¿Jongoesie qui ñama ttuseje?
Tsacaen susi Elíja injan Nasu Chiga tsa dushuma ttusejechove. 

9 Injamba Samuelma su:
—Japa ccuija. Ccase Nasu Chiga quema ttuseninda qquen suja: ‘Afaja. 

Ña quema shondosu gi quema pañajen.’
Tsonsi Samuel japa tise anajenchonga ccui. 10 Ccuisi ccase Nasu 

Chigaja tayoacaen ji ccutsupa ttuse:
—¡Samuel! ¡Samuel!
Ttusesi Samuelja pañamba su:
—Afaja. Ña quema shondosu gi quema pañajen.

  1 Samuel 1 – 3
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11 Tsonsi Nasu Chigaja su:
—¡Ñotsse pañajan! Ña Israel andeni tsoñachoma pañamba tsu 

aindeccuja boyoe dapa canboen ccutsufaya. 12-14 Nane tayo gi Elínga 
conda tisepa injamachoma somboeñachove. Tise dutssiyendeccu 
ñama afasepa egae tsinconsi tsendeccuma tansiambipa tsu tiseqque 
shacapa. Tsacansi gi tsequi ata pacco ña vanaeñachove tisepanga 
suqquiacaen tsoña. Nane anttembeyi tisema vanaesi ni Chiganga afecho 
ni jongoesuma fittipa oque oraenjenchoqque tisepa egae tsinconchoma 
joqquitssiañabi. Tsangae tsu tsacaen jinchoya.

15 Nasu Chiga tsacaen condasesi Samuelja ccuí ata. Atasi jangipa Nasu 
Chiga aiccu cachuiccojettisu sombotti piccofindima fetta. Tiseja dyojopa 
Chiga susi pañachoma Elínga condambi. 16 Tsama Elí tisema ttusepa su:

—¡Jaricho Samuel!
Ttusesi Samuelja su:
—Vatti gi canjen.
17 Tsonsi Elíja qquen iñajampaña:
—¿Jongoesu qquen tsu Nasu Chigaja quenga conda? Chigáne 

atiembeyi patssima ñanga condaja. ¡Nane jongoesu qquen tise suchoma 
atiemba ñanga condambininda cuintsu Chigaja quengaqque tise 
suqquiacaen tsomba titsse quema vanaejan!

18 Tsacaen susi Samuelja patssi Chiga suchoma tisenga conda. 
Condasesi Elíja su:

—¡Chiga tsu Nasu! ¡Macaen tise injanqquiacaen tsonjenjan!
19 Samuel coenjinsi Nasu Chigaja tisema fuiteje. Toyacaen pacco tise 

suchoma tson. 20 Tsacaen tsonsi poi israendeccu, nane Dan canqqueye 
Beerseba andeni canjensundeccuqque injanfa Chiga ñoame Samuelma 
ttusepa tisema afasuve tsonchoma. 21 Toyacaen Nasu Chigaja Siloni jipa 
attianñaccapa tise injanchoma Samuelnga condaje.

4  1 Tsacaen condasesi pañamba Samuelja poi israendeccunga condaseje.

Filisteondeccu Israelma patsufa

Omboe tsu filisteondeccuja israendeccuiccu iyiccoye bopa jifa. Jipa 
tsu Afecni tisepa carpama ccutsutsianfa. Tsonsi tsu israendeccuqque 
bopa iyiccoye sombofa. Nane sombopa Eben-ezerni tisepa carpama 
ccutsutsianfa. 2 Tsonsi iyiccoyachove ñoñamba filisteondeccuja 
israendeccuiccu iyiccoye ashaenfa. Tsacaen iyiccopa israendeccuma 
patsufa. Nane cuatro mil israesu sundarondeccu tsu tseni tisepa 
iyiccojecho sinjunccuni pafa.

Toyaꞌcaen filisteondeccu tsu Chiga aꞌiꞌccu injanccoꞌfaꞌcho cafonma itsapa 
angaꞌfa . Tsaꞌma tisu andeni angapa anꞌbiamba oshaꞌcho paqqueꞌsuiꞌccu 
vanaꞌjenꞌfa . Tsaꞌcamba vaura qquitssaꞌjeꞌcho caronga otsiamba toequi moeꞌfa 
Israel andeni .

1 Samuel 3 ,  4  
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Samuelja ñoquiansuve dacho

7  3 Tsonsi Samuelja poiyicco israendeccunga conda: “Quei pacco 
injamachoiccu ñoame toequi Nasu Chiganga jiye injanda quei 

ñoñacho chigama catifaja. Toyacaen Astartéma ñoñacho chigamaqque 
tsu catifayacho. Tsesuma catipa tsu pacco tisu injamachoiccu tisu 
Chigaveyi injamba shondoyacho. Tsacaen tsonninda tsu Nasuja queima 
ccushaeña filisteondeccuye.”

Israendeccu ande nasuve iñajanfa

8  1 Tsomba tsei Samuel coenza ccasheyeve dapa tise dutssiyendeccuma 
cania israesu ñoquiansundeccuve. 2 Nane tise aishe dutssiye tsu Joel. 

Tsettisu tsu Abías. Tsendeccu tsu Beersebani canjemba israendeccuma 
ñoquianjenfa. 3 Tsama tsendeccuja tise yaya Samuelcanfambi. Nane ñotsse 
ñoquiambipa panshaen corifindive injamba egae tsinconfa. Iyiccosundeccu jipa 
majan tisepanga titsse corifindima afeninda tsu tsane ñotsse afafa. 4 Tsacaen 
tsonjenfasi poi israesu coenzandeccu bopa Ramáni jipa Samuelnga 5 sufa: 
“Queja ñoame coenza ccasheyeve dasi que dutssiyendeccu ñoquiansundeccuve 
dapa jañojan quiacaen tsonjenfambi. Tsacansi majama ttusepa caniajan 
ñoame ande nasuve. Nane tsacaen tsu faesu andesu aindeccuja atesufa.”

6 Tsacaen ande nasuve iñajanfasi Samuelja injambipa ñombiye. 
Ñombiyepa Chigama iñajan. 7 Tsama Nasu Chigaja Samuel iñajanchoma 
pañamba su: “Macaen tisepa injanninda tsacaen tsonjan. Nane 
quema chigambipa ñoame ñama tsu chigafa. Injanfambi tsu ña 
tisepama mandajeye. 8 Egiptoye ña tisepama somboeinte chigapa 
jañoangae tsu ñama chigapa faesu chigandeccuve ttattajefa. Nane 
ñanga tsonqquiacaen tsu jaño quenga tsonjenfa. 9 Tsacansi tisepa 
injanqquiacaen tsonjan. Tsama toyite que injambichoama tisepanga 
condapa, ande nasuve dapa macaen mandayachomaqque condaja.”

10 Tsonsi Samuelja Nasu Chiga suchoma ande nasuve 
iñajansundeccunga conda 11 qquen supa:

—Qquen tsu ande nasuja queima mandaya: Sundarondeccuve tsu que 
dutssiyendeccuma ttuseya cuintsu majandeccu cavayosu sundaro, majandeccuja 
cavayo carosu sundarove dafaye. Toyacaen tsu majandeccumajan tisema 
coirasu sundarondeccuve tsoña. 12 Toyacaen tsu majama caniaña sundaro 
capitánme, majama sargentove. Majan queisuma tsu mandaya tise andema 
semañe, toyacaen tise anqquesuma taiye. Faesundeccuma tsu mandaya 
geraenqquesu matichi, dansancho toyacaen gerasu cavayo carove cuintsu 
ñoñafaye. 13 Toyacaen tsu quei onquengendeccuma ttuseya tisebe 
shoccoensu, panme matssansu toyacaen ñomebama ñoñasuve caniañe. 
14 Queimbe bove ñotssia nasipa, tsajaccu toyacaen olivoccumaqque tsu itsaya 
tisema shondosundeccunga attufaeñe. 15 Nane quei trigo toyacaen olivoma 

  1 Samuel 7 ,  8
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taijechosuma tsu fae chongayichoccove itsaya tise sundaro nasundeccunga 
toyacaen tisema shondosundeccungaqque afeye. 16 Toyacaen queimbe semasu 
tsandiendeccu, semasu pushesundeccumaqque, itsapa tsu queimbe bove ñotssia 
semasu vaura, quei boromaqque tisebe semasundeccuve caniañe. 17 Nane 
quei ovejasuma fae chongayichoccove tisumbe isupa tsu queiveyi semoeña. 
18 Tsequi ata qui queija inafaya quei injamba iñajancho ande nasu tsacaen 
tsonsi. Nane tsequi ata Nasu Chiga queima pañambisi qui inafaya.

19 Tsama aindeccuja Samuelma pañañe chigapa sufa:
—Cuinqque tsacaen daye. Tisupa gi ande nasuve injanfa 20 ingiqque 

faesu andesu aindeqquiacaen nasupa canseye. Injanfa gi cuintsu tise 
ingima mandapa ingi iyiccojechoma ñoquianjeñe toyacaen ingima 
angacamba ingisu sundarondeccumaqque angapa geraenjeñe.

21 Tsonsi Samuelja aindeccu suchoma pañamba paccoma conda Nasu 
Chiganga. 22 Condasi Nasu Chigaja su:

—Tisepa injanqquiacaen ande nasuve ttusepa caniajan.
Tsonsi Samuelja aindeccuma manda cuintsu poiyicco toequi tisepa 

canqqueni jafaye.

9  1 Israesu Benjamín aindeccusu tsu fae ai, tise inise Cis. Cis yaya tsu 
Abiel, tsa Zeror dutssiye. Zeror yaya tsu Becorat, tsa Afía dutssiye. 

Afíaja ñoame tayopisu Benjamín ai. Poiyicco ai Cisma ñotsse injanfa. 
2 Tiseja Saúl yaya tsu. Chua tsandie Saúlja ñoame ñotssia quinan ai. 
Nane poi israendeccusu tisema titsse bove ñotssiaja canjembi. Tiseja 
biaasi ccaindeccuja aqquia tise opipachongayi nepifa.

15 Saúl toya Samuelma cachuimbite Nasu Chigaja tayo Samuelnga conda: 
16 “Tui, chiga jañoacanni ñajan queni moeñe tsonjen Benjamín aisu 
tsandiema. Tise jisi tise tsovema aseiteiccu fetija tsa ai ande nasuve dayacho 
qquen canjaeñe. Tise tsu ña aindeccuma ccushaeña filisteondeccuye. Nane ña 
aindeccu vanajemba inajenfasi gi tisepama pañamba ccushaeña.” 17 Omboe 
Saúl jisi Samuel tisema attesi Nasu Chigaja su: “Va tsu ña sucho tsandieja. 
Tise tsu ña aindeccuma mandaya nasuve dapa.”

Samuel Saúlma feti Israel nasuve

10  1 Tsonsi Samuelja aseite anbianqquesu canchoma isupa Saúl 
tsovenga fiñamba tisema mochapa su:

—Qquen gi canjaen Nasu Chiga quema ttusepa Israel ande nasuve 
caniachoma. Nane tise aindeccuma qui mandapa tisepama ccushaeña 
filisteondeccuye.

24 Tsacaen tsomba Saúlma aindeccunga canjaemba su:
—¡Ñotsse canfaja Nasu Chiga ttusesi queima mandasu Israel ande 

nasuma! ¡Majañiqque faesu israesu aindeccusuja tisiacambi tsu!
Tsonsi poi israendeccuja sufa:
—¡Botsse canseja israesu nasu!

1 Samuel 8 – 10  
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Omboe, israendeccu filisteondeccuiꞌccu geraenꞌfasi Saúlja Samuel jiyaꞌchove 
rondaꞌje . Samuelyi tsu oquepa afeꞌchoma Chiganga afeꞌsu . Tsaꞌma uta jimbisi 
Saúl iyiccaꞌyepa tisuja afeꞌchoma isupa oque oꞌraen . Tseꞌfaeiꞌccuyi Samuelja ji .

Samuel Saúlma iyuucho

13  13 Samuelja Saúlnga su:
—Queja ñoame sumbie dapa qui tson. Nane Nasu Chiga 

quenga mandachoma catipa qui injanga tson. Que tise mandachoma 
injanchoecanda tsu Chigaja tsangae quema Israel nasuve anbiañecan. 
14 Tsama jaño tise mandachoma pañambisi tsu Nasu Chigaja quema 
somboemba faesuma caniaña tise aindeccumbe nasuve. Nane tsa 
tsandieja ñoame Chiga injanqquiacaen tsu injaña.

Nasu Chiga Saúlma chigacho

15  1 Tsomba Samuel Saúlnga su:
—Nasu Chiga ñama mandasi gi quema cania israendeccumbe 

nasuve. Tsacansi ñotsse pañajan 2 Nasu Oshachoma Oshachocho Chiga 
quenga qquen suchoma: ‘Tayoe israendeccu Egiptone sombopa va andeni jifasi 
tsu amalecitandeccuja sepipa tisepa jijecho tsaiquima piccofa. 3 Tsacansi 
japa amalecitandeccuiccu iyiccopa nanitsse tisepama fittifaja. Nane pacco 
tisepambema tsu tsangae catiyacho. Tsandiendeccu, pushesundeccu, 
dushundeccu, aipanondeccumaqque fittittipa toyacaen tisepa vaura, oveja, 
cameyo, boromaqque tsu patssima metsse fittitti sefaeñacho.’

7 Tsacaen mandasi Saúlja Havila andeni ashaemba Shur andepi (tsaja 
Egipto pporotsse) amalecitandeccuma fittittiye ashaen. 8 Nane matichiccu poi 
amalecitandeccuma fittittima amalecitasu nasu Agagmajan indipa fittimbeyi 
anbian. 9 Toyacaen Saúlja, tisepa sundarondeccuiccu bove ñotssia oveja, vaura, 
yayapatssia vaura dushu, oveja dushumaqque —nane oshacho ñotssiama 
fittimbeyi anttefa. Tsama oshacho barembichoamajan metsse fittittifa.

10 Tsacaen tsonfasi Nasu Chigaja Samuelnga su:
11 —Ñombiye gi Saúlma nasuve caniamba. Nane tiseja ñama catipa ña 

mandachoma pañambisi gi ñombiye.
Samuelja Nasu Chiga suchoma pañamba injamachoni zuccopa pacco cose 

Nasu Chigama iñajanjen. 12 Iñaján atapa sinte jangipa Saúlma cachuiye ja. Japa 
paña Saúl Carmelni jachove. Nane Carmelni japa tsu patuma jangian ccutsian 
ai tise patsuchoma aqquepafasane. Tsacaen ccutsiamba sombopa shoquendí 
Gilgalni ja. 13 Gilgalni canjenchoma pañamba Samuel tseni jasi Saúlja tisema su:

—Nasu Chiga cuintsu quema ñotsse tsonjan. Tayo gi tise 
mandaqquiacaen tson.

14 Tsama Samuelja Saúlma su:
—Tsacaen tsonninda ¿jongoesuma gi vaura fundojeqquiacaen 

toyacaen oveja afajeqquiacaenda paña?

  1 Samuel 10 , 13,  15
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15 Tsonsi Saúlja su:
—Sundarondeccuja oshacho amalecitandeccumbe jinchochoma metsse 

fittitti catipa tsu majan bove ñotssia vaura, bove ñotssia ovejamaqque 
anttepa vani ifa Nasu que Chiganga afeye.

16 Tsefaeiccuyi Samuelja su:
—¡Ziyaja! Nasu Chiga jaño cose ñanga condasechoma quenga condaye.
Ziyapa Saúlja su:
—Afaja.
17 Tsonsi Samuelja su:
—Tayoe tisuja joccapitssiambi qquen injanjencho qui jaño poi 

israendeccuma mandaje. Nane Nasu Chiga quema ttusesi qui Israel nasuve 
da. 18 Toyacaen amalecitandeccu egae tsinconsi tsu Nasu Chigaja quema 
manda japa tisepama fittitti sefaeñe. Gerave tsomba tisepama sefaeñagae 
fittittiye mandasi 19 ¿micomba qui Nasuma pañambi? ¿Jongoesie qui Nasu 
Chiga tsacaen injambichoama amalecitandeccu anbianchoma tisumbe isu?

20 Pañamba Saúlja su:
—Tsama ñoame gi Nasuma pañamba tsacaen tson. Nane 

amalecitandeccuma fittitti sefaemba gi tisepa nasu Agagma vani i. 
21 Sundarondeccuja amalecitandeccu anbianchosu bove ñotssia vaura 
toyacaen ovejama itsapa vani Gilgalni ifa oquepa Nasu que Chiganga afeye.

22 Tsonsi Samuelja su:
¿Nasu Chigata ti avujaya oque oraemba afeninda?
Nane titsse avujatssi tsu tise mandachoma pañasi.
Ñotsse pañañe tsu afechoma bove ñotssi.

 23 Chiga suchoma chigacho tsu
cocoyama iñajanqquiacaen tsoncho.

Tisuyi injancho tsu
ñoñacho chigama injanqquiacaen tsoncho.

Nane que tise suchoma chigasi
tsu quema ande nasuve anbiañe chiga.

Davidma feticho nasuve

16  1 Tsonsi Nasu Chigaja Samuelma su:
—¿Mingee qui Saúlne ñombiye? Tsangaeyi gi chiga tise ande 

nasuve titsse canjeñe. Tsacansi queja que aseitema angaqquesu canchonga 
aseitema onboemba jaja Belén canqqueni. Tseni nepipa Isaí tsaoni jaja. Nane 
tayo gi injamba ttuse fae tise dutssiyendeccusu cuintsu Israel nasuve daye.

2 Pañamba Samuelja su:
—¿Macaen gi tsacaen tsoña? Nane Saúl tsama pañada tsu ñama fittiya.
Tsonsi Nasu Chigaja su:
—Vaura pushe dushuma angapa suja: ‘Ña gi ji queiccu Nasu Chiganga 

vama fittipa afeye.’ 3 Toyacaen Isaíma ttuseja cuintsu queiccu Chiganga 
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afechoma fittiye. Tise jisi gi quenga condaya macaen tsoñachoma. Nane 
ña quenga canjaenchoma qui fetiya nasuve.

4 Tsonsi Samuelja Nasu Chiga suqquiacaen tson. Beléni japa nepisi tsa 
canqquesu coenzandeccu ttundunduje dyopa tisenga jipa sufa:

—¿Avujatsse ti qui ji?
5 Tsonsi Samuelja su:
—Avujatsse gi ji. Nasu Chiganga afeye fittichoma afeye gi ji. Quei 

poiyicco qui tisupama Chiga injanqquiacaen ñoñañacho. Ñoñamba 
ñaiccu jifaja Chiganga afejeni.

Toyacaen tsu Samuelja Isaí tise dutssiyendeccumaqque ttusepa ñoña 
cuintsu Chiganga tise afejeni jifaye.

6 Tisepa nepifasi Samuelja Eliabma attepa qquen asittaen: “Ñoame va 
ai tsu Nasu Chiga injancho ande nasuve.”

7 Tsama Nasu Chigaja tisema su: “Ni tise cambaju ni tise quinsuma 
canjama. Nane tayo gi tisema joqquitssian, ai canqquiacambi tsu ña 
aima cañajencho. Nane aija cambajuma cañajen. Tsama ñajan ai 
injamachosu injanchoma cañajen.”

8 Tsonsi Isaí Abinadabma ttuse cuintsu Samuelnga ccutsuye. Tsama 
Samuelja tisema attepa su:

—Mein, vaqque tsu Nasu joqquitssiancho.
9 Omboe tsu Isaíja Samama ttusepa ccutsian. Tsama Samuelja tisema attepa su:
—Mein, vaqque tsu joqquitssiancho.
10 Tsacaen Isaíja siete tise dushundeccuma Samuelnga ccutsianma 

Samuelja poiyiccoma su Nasu Chiga joqquitssiancho tsu. 11 Tsomba 
Samuelja Isaíma iñajampaña:

—¿Faesu dushuveta ti qui anbiambi?
Tsonsi tsu su:
—Toya tsu faecco ñoame chua canjen. Tiseja ovejama coirasu tsu.
Tsonsi Samuelja su:
—Mandaja cuintsu ingafaye. Nane tise toya jimbite ashaeñe oshambi gi.
12 Tsacaen susi Isaí mandasi ifasi chuaja cujujutssia dushu ji. Ñoame 

medetssipa tise cambajuqque ñotssia.
Tsonsi Nasu Chigaja Samuelnga su:
—Va tsu ña injancho. Jangipa tisema fetija ande nasuve.
13 Tsefaeiccuyi Samuelja aseite anbianqquesu canchoma isupa chuama 

feti ande nasuve poiyicco tise quindyandandeccu camboenjenfani. Tsa 
chuaja David tsu. Tisema nasuve fetisi tsu Nasu Chiga Qquendyapa 
tisema injaemba quiñaen. Omboe Samuelja Ramáni ja.

David filisteo Goliatma fitti

17  1 Filisteondeccuja tisepa sundarondeccuma ttusepa bofa Judásu 
Soco canqqueni. Nane Efes-damimni tisepa carpama ccutsutsianfa. 
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Tsata tsu Soco toyacaen Azecambe enttingeni. 2 Tsacaen tsonjenfasi Saúlqque 
israendeccuiccu Ela sinjunccuni bopa tisepa carpama ccutsutsianfa. Bopa 
ñoñafa filisteondeccuiccu geraemba iyiccoyachove. 3 Nane filisteondeccu 
fae ccottacconi canjensi israendeccuja faesu ccottacconi canjenfa. Tsa dos 
ccottaccombe enttingeni tsu sinjunccuja jin. 4 Tsacaen bofasi tsefaeiccuyi 
tsu filisteo sundarondeccusu faecco rande sundaro sombo. Nane tiseja tres 
metro biaa. Tise iniseja Goliat, Gat canqquesu ai tsu. 5 Tise tsovenga tsu 
cua yoshava ontsianccuma ontsian. Toyacaen utuchonga tsu cua yoshava 
contoma ejian. Tsaja tssaia, fae quintal. 6 Tise ttenagoma piccoqquesuqque 
tsu cua yoshavama ñoñacho. Tise opipachoni tsu cua yoshavama ñoñacho 
dansanchoma anbian. 7 Tise omaccoja ñoame randepa tombutssi tsu, tsao 
ottaenccoacaon. Toyacaen omacco tsutopanga tsu yoshavama ancaencho. 
Tsaqque catorce librave tssaiña. Tisema shondosu sundaro tsu tisema otie 
jayi. 8 Sombopa ccutsupa Goliatja israesu sundarondeccunga su:

—¿Jongoesie qui geraeñe sombofa? Ñajan filisteosi queija Saúlma 
pañafa. Tsacamba faecco queisuma injamba ttusefaja cuintsu andepa 
ñaiccu iyiccoye. 9 Nane tise ñaiccu iyiccopa ñama fittininda gi ingi 
poiyicco queimbe tsangae semasundeccuve dafaya. Tsama ña tisema 
patsupa fittininda quei qui ingimbe tsangae semasundeccuve dafaya. 
10 Jaño ata gi israesu sundarondeccuma noñangiamba afase: ¡Ñani 
moefaja faeccoma cuintsu ñaiccu iyiccoye!

11 Saúl toyacaen poiyicco israendeccu filisteo ayafama pañamba 
ñoame payee dyofa.

12 Belén canqqueni tsu Judásu ai canjen, tise inise Isaí. Nane Saúl canjeinte 
Isaíja ñoame coenza ccasheyeve dapa ocho dutssiyendeccuve anbian. 
Faeccoja David tsu. 13-14 Isaí dutssiyendeccusuja tres titsse coenzandeccu tsu 
sundarove dapa Saúliccu jacanfa. Nane aisheve isucho tsu Eliab. Tsettisu 
tsu Aminadab toyacaen Sama. Davidja toya chuapa 15 sundarondeccuiccu 
canjembima Saúlni japa toequi Beléni shanda tise yaya ovejama coirajeye.

16 David tseni canjeni tsu cuarenta atave filisteo Goliatja 
israendeccuma noñangiamba afaseye somboje. Nane sinte simeqque 
sombopa noñangiamba afase.

17 Fae ata Isaíja tise dutssiye Davidnga su:
—Trigo shejechopama veinte litrove toyacaen diez panme isupa junde 

angaja que quindyandeccuni tsa sundarondeccu canjeni. 18 Toyacaen 
va diez quesoma angaja tisepa sundaro capitánga. Que quindyandeccu 
macaen canjenchoma ñotsse pañamba jipa ñanga condaja ña tisepa 
ñotsse canjenfa qquen injañe.

19 Tsacaen tsonjenni Saúl, David quindyandeccu toyacaen poi israesu 
sundarondeccu tsu Ela sinjunccuni canjenfa filisteondeccuiccu iyiccoye.

20 Ccaqui ata sinteyi Davidja faesu ovejama coirasuiccu ovejama catipa 
tise yaya Isaí afecho anqquesuma isupa tsaiquiye ja sundarondeccu canjeni 
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jaye. Tise nepiccu tsu sundarondeccuja filisteondeccuiccu iyiccoye sombopa 
fundofa geraeñachove. 21 Nane israesu toyacaen filisteosu sundarondeccu 
tsu isevetsse faengae ccutsufa geraeñe. 22 Tsonsi Davidja tise icho 
anqquesuma sundaro anduchoma coirasunga catipa buttopa ja sundaro 
bojeni tise quindyandeccuma attepa chigambiañe. 23 Tsendeccuiccu tise 
condasejeni tsu ccase Gat canqquesu Goliatja filisteosu sundarondeccuye 
sombo. Nane tsa titssetssia sundaroja tayoe tise afaqquiacaen ccase 
israendeccuma noñangiamba afase. Tsacaen afasejechoma Davidja paña.

24 Israesu sundarondeccuja tisema pañamba dyopa tsettie butto 
joqquitssipa 25 sufa: “¡Ay! ¿Attefambi ti qui va jaño sombocho ai, 
israendeccuma noñangiamba afaseye jichoma? ¿Majan tsu tisema 
patsuye osha? Nane majan jovama patsuninda tsu nasu Saúlja tsama 
ricove tsomba tise onquengemaqque tisenga antteya cuintsu pusheye. 
Toyacaen tsu tsa aimbe antiandeccuja pasafaya jongoesuveyiqque 
goviernonga afepoenjenchove metssiave.”

26 Tsonsi Davidja tiseiccu pporotsse ccutsundeccuma iñajampaña:
—¿Jongoesuma tsu afefaya majan va filisteoma fittipa israendeccu 

shacama ccuchanija? ¿Majan gi qquen tsu injan va Chigave 
injambichoaja? Nane tiseja joccapitssia qquen injamba tsu Tsangae 
Cansesu Chigambe sundarondeccuma afase.

27 Tsacaen iñajampañasi tsu tayoe suqquiacaeñi ccase sufa macaen 
Goliatma fittisunga ñotsse tsoñachoma. 28 Tsama David quindya, 
Eliab, pacco David faesu tsandiendeccuiccu condasejechoma pañamba 
Davidma iyiccayepa su:

—¿Jongoesie qui vani ji? ¿Majainccu qui vacha ovejama ai menia 
catipa ji? Injan gi que injamacho egae injanchoma. ¡Nane injangae 
tsincomba qui aqquia sundaro iyiccojechoma canboeñe ji!

29 Tsama Davidja su:
—¿Tsoinjan mingae gi tsonjen? Aqquia gi iñajampañajen.
30 Tsomba tise quindyama joqquitssipa faesumaqque iñajampaña. 

Iñajampañasi tsaqque faesundeccu suqquiacaeñi su. 31 Tsonsi majan 
Davidma pañasundeccuja japa tise iñajampañachoma Saúlnga condafa. 
Saúlja pañamba Davidma ttuseye manda. 32 Ttusesi Davidja Saúlnga jipa su:

—Injambi gi majañiqque injamacho shacapa Goliatma dyofaye. Ña 
quema shondosu gi va filisteoiccu iyiccopa tisema fittiya.

33 Tsacaen susi Saúlja su:
—Ñoame queja va filisteoiccu iyiccoye oshambi. Nane queja toya 

chua. Tsama tiseja chuitepie sundarove atesupa coen.
34 Tsonsi Davidja su:
—Ña quema shondosuja ña yayambe ovejama coirajesi ttesi tsambita 

oncomari jipa oveja shequechosuma fae ovejave anganinda 35 tisema 
omboemba gi tise ayafasuma itsa. Nane ñama iyiccayeninda gi tise 
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ccotaiccoye indipa tisema ochhachha fittiyangae. 36 Tsacaen gi ña 
quema shondosuja ttesi toyacaen oncomarimaqque fittije. Nane 
tsacaen gi tsoña va Chigave injambichoa filisteoma, tise joccapitssia 
qquen injamba Tsangae Cansesu Chigambe sundarondeccuma 
afasechone. 37 Nasu Chigaja ttesi toyacaen oncomariye ñama ccushaen 
fittipa ansane. Tsacaeñi tsu ñama ccushaeña va filisteoye.

Tsonsi Saúlja su:
—Ñotssi tsu. Nasu Chiga queiccu jasi japa fittija.
38 Tsomba tsei Saúlja Davidma ondiqquiañe ashaen tisu sundaro yoshava 

ondiccujema. Toyacaen tsu cua yoshava ontsianccuma ontssiamba yoshava 
contomaqque tisenga ejian. 39 Osefapoe tsama ombanga Saúlmbe sundaro 
matichima tise utuquifanga ancaensi Davidja tsui qquen tsonma oshambi. 
Nane sundaro ondiccujema atesumbipa tsacaen oshambipa junde Saúlma su:

—Oshambi gi pacco va onccanchoiccu. Nane atesumbi gi qquen 
ondiccupa jaye.

Tsacaen supa paccoma oshichhapa cati. 40 Catipa tise ovejama coirajecho 
quiniccoma isupa naiquini japa ttattapa atte faefayicco funuichoccoa patu 
chipirima. Tsama attepa ppiña tise matiriccunga. Tsomba tise botachofama 
isupa ja filisteoma cachuiye. 41 Jasi filisteoja tisema fuitesuma omboe 
Davidnga catse. 42 Filisteoja Davidma attepa ñoame chua medeccopa toya 
cujujutssi qquen injamba aqquia cofeje qquen injamba 43 qquen su:

—¿Ñanda ti gi ain? ¿Jongoesie qui tsacaen quiniccoiccu ñama ochhaiye ji?
Tsefaeiccuyi Davidma afaseye ashaen. Nane tisu chigamaqque iñajan 

Davidma egae tsoñe. 44 Toyacaen tsu su:
—¡Jija! ¡Ña quema fittipa que nama ofiaña ccompananga toyacaen ttesinga!
45 Tsama Davidja su:
—Queja matichi, omacco toyacaen dansanchoiccu ñaiccu iyiccoye 

ji. Tsama Nasu Chiga, Oshachoma Oshachocho, tsa que afasepa 
noñangiancho israesu sundarondeccumbe Chiga, ñama fuitesi gi queiccu 
iyiccoya. 46 Jaño tsu Nasu Chiga quema patsupa ñanga afeya cuintsu 
quema fittipa que tsovemaqque chattu catiye. Toyacaen filisteosu 
sundarondeccu aivoma gi afeya ccompananga toyacaen ttesinga. 
Tsacaen tsonsi tsu poiyicco ai atesufaya Chiga Quitsa israendeccuiccu 
canjenchove. 47 Nane poiyicco vani bofacho tsu atesufaya Nasu 
Chigaja ingi matichiccu ni ingi omaccoiccu patsumbichoave. Tsama 
Nasu tsu patsuya. ¡Nane tise tsu queima patsupa inginga afeya!

48 David tsacaen susi filisteoja jangipa Davidnga catse. Tise catsesi 
Davidqque buttopa filisteonga catsepa 49 tise matiriccuma tsomimba 
patuma somboen. Somboemba botachofanga ppiñamba filisteonga 
ttova. Ttovasi cambajunga depa canisi filisteoja andenga puvie amppi 
ccui. 50 Tsacaen tsu Davidja filisteoma patsu. Nane botachofaiccuyi fae 
patuiccuyi Davidja tisema fitti. Toyacaen sundaro matichima angambipa 
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51 buttopa panjin ccuicho filisteonga catsepa ombanga ccutsupa tsambe 
matichima somboemba tsaiccu tisema fitti. Fittipa tise tsovema chattu.

Tsonsi filisteondeccuja tisepa titsse quinan sundaroma fittichoma 
attepa cuyayin jafa. 52 Jafasi israendeccu toyacaen Judá andesu 
sundarondeccu fundopa mandianfa. Nane geraemba iyiccojene fundopa 
Gat canqquesu sombottinga nepitsse tisepama mandianfa. Toyacaen 
Ecrón canqque sombottingaqque nepitsse tisepama mandianfa. 
Tsacaen mandiamba fittittifasi pacco Saaraim tsaiquini Gat toyacaen 
Ecróni jajecho tsu filisteo sundarondeccu pajin ccuichoma attefa.

53 Tsacaen filisteondeccuma mandiamba fittittipa toequi shandapa tisepa 
carpani jinchochoma isufa. 54 Tsonsi Davidja filisteo tsovema Jerusaléni anga. 
Tsama filisteo omacco, matichimaqque tsu tise carpanga caniamba anbian.

55 Tsequi ata David filisteoiccu cachuiccoye jasi nasu Saúlja tise 
titssetssia sundaro nasu Abnerma iñajampaña:

—Abner, ¿majan tsu va dushumbe yaya?
56 Tsama Abnerja su:
—Nane ñoame atesumbi gi.
Tsonsi nasu Saúlja manda:
—Majama mandaja cuintsu atesuye.
57 Tsacaen tsonsi David filisteoma fittipa tsambe tsovema anga jisi 

Abnerja tisema attepa Saúlnga i. 58 Isi Saúlja tisema iñajampaña:
—Jaricho, ñanga condaja ¿majambe dushu qui?
Iñajampañasi Davidja su:
—Ña gi Isaí dutssiye, tsa Beléni canjemba quema shondosu.
Tsomba tseꞌi Davidja Saúl sundarondeccunga caꞌnisi Saúl tisema ccutsian 

sundaro naꞌsuve . Geraemba ñotsse patsusi tsu poi aindeccu Saúlma tiꞌtsse 
Davidma inꞌjanꞌfa . Tsaꞌcaen inꞌjanꞌfasi, Saúlja injamaꞌchoni seꞌpipa Davidma 
chiꞌga . Toyaꞌcaen David jaiꞌngae naꞌsuve dayaꞌcho qquen inꞌjamba tisema 
fiꞌttiye inꞌjan . Tsaꞌcansi Davidja ccaꞌtti ccaꞌtti japa aꞌtu Saúl tisema fiꞌttisaꞌne .

David Saúlye ccuyacho

21  1 Chigaiccu cachuiccojetti Nobni ccutsusi Davidja Saúlne 
ccuyapa Chigama afasu Ahimelecma cansu ja. Nepisi 

Ahimelecja dyoesuiccu sombopa su:
—Queja sundaro nasupa ¿jongoesie qui tisuyi ji? ¿Micomba tsu 

faesundeccu queiccu jacanfambi?
2 Tsonsi Davidja su:
—Nasu tsu ñama manda tise injanchove tsoñe. Toyacaen tsu sepi 

faesu jongoesune ñama moechove atesusane; ni ñama tise mandasi 
tsoñachoma atesusane. Ñama mandasi faengae jacansundeccu tsu ña 
condasejettinga ñama cachuifaya. 3 ¿Anqquesuta ti vani jin? Nane 
qquipoesu gi cinco panme tsambita mañiccoe anbianda ñanga afeja.
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4 Tsama Chigama afasuja Davidma su:
—Aqquia injanga anqquesu panjan vani jimbi. Nane Chiganga afecho 

pañi tsu jin. Tsama que aindeccu pushesundeccuiccu canjembianda gi 
tsasuma quenga afeya.

5 Tsonsi Davidja ñoametsse su:
—Nane majan sundarove ñaiccu jacanda tsu pushesuiccu canjembi. 

Tsaveqquesu tsu. Tsama jaño titsse atutsse jacamba gi tsacaen 
canjenfambi.

6 Tsacaen susi Chigama afasuja tsa Nasu Chiganga afecho panma 
Davidnga afe. Nane tsa panjan, tsequi ata cuname matssancho panma 
Nasu Chiga cachuiccojettinga ppiñañaba somboencho panma tsu afe.

Saúlpa pafacho

31  1 Filisteondeccu israendeccuiccu iyiccosi tsu israendeccuja ccuyafa. 
Nane tsainbitssi israendeccu tsu pafa tsa Gilboa ccottacconga. 

2 Filisteondeccuja Saúl, tise dutssiyendeccumaqque mandiamba tsu Jonatán, 
Abinidab toyacaen Malquisúama fittittifa. 3 Tsendeccuma fittittipa tsu titsse 
Saúlma mandianfa. Tsacaen tsomba battittiansundeccu tisenga catsepa 
dejianfa. 4 Desi Saúlja paye tsonjemba tisema shondosu sundaroma manda:

—Que matichima isupa ñama quiccu potaenjan ña junde paye. Tsambita 
va Chigave injambindeqquia tsu jipa ñama fittipa ñaiccu cofefaya.

Tsama tisema shondosu sundaro dyojopa injambisi Saúlja tisu matichima 
isupa tsanga amppi cuintsu tisenga depa potaye. 5 Tsacaen pasi tisema 
shondosuja attepa tiseqque tisu matichima isupa tsanga amppi Saúliccu 
faengae paye. 6 Tsacaen tsu fae ataja Saúl, tise tres dutssiyendeccu, tisema 
shondosu sundaro toyacaen poiyicco tise sundarondeccuqque faengae pafa. 
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